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Период реализации 2025-2026г. 

 
 



Проект социализации и адаптации детей дошкольного возраста иностранных граждан в ДОУ 

Период проекта: 2025–2026 учебный год 

Участники проекта : воспитанники-инофоны старшего дошкольного возраста, их 

родители (законные представители). 

Цель проекта : создание единого образовательного пространства для успешной языковой, 

социокультурной и психологической адаптации детей – инофонов  в русскоязычную среду. 
I. Блок  Аналитико-диагностический . 

Начало учебного года показало, что ключевыми проблемами у детей-инофонов являлись: 

Низкий уровень владения русским языком (отсутствие связной речи, дефицит абстрактного и 

бытового словаря). 

Трудности в коммуникации со сверстниками, замкнутость, проявления защитной агрессии. 

Низкая вовлеченность родителей-инофонов в жизнь ДОУ из-за собственного языкового барьера 

Результаты входной диагностики . 

Наблюдались  воспитанники дошкольного отделения в количестве 9 человек  и показали следующие 

результаты : 

- Высокий уровень адаптации —0% детей.0 чел  

- Средний уровень — 22%.2 чел. 

- Низкий уровень (критический барьер в общении) — 77%.7 чел  

Диагностический инструментарий комплексной оценки адаптации детей-инофонов  

Методика строится на методе включенного наблюдения педагога за ребенком в естественных 

ситуациях (игра, режимные моменты, ОД) и фиксации поведенческих реакций. 



Карта критериев оценки 

Карта критериев оценки 

Критерий 1. Языковая адаптация (Речевая компетентность) 

Низкий уровень (1 балл): Ребенок не понимает обращенную речь (или понимает только простые 

команды: «сядь», «дай»). Избегает речевого контакта. Говорит на родном языке или молчит. Пользуется 

исключительно жестами. 

Средний уровень (2 балла): Понимает бытовую речь. Отвечает односложно («да», «нет», «хочу»). 

Допускает грубые грамматические ошибки в падежах и родах. Может повторить простую фразу-штамп 

за воспитателем. 

Высокий уровень (3 балла): Свободно понимает инструкции. Строит связные простые предложения из 

3–5 слов. Самостоятельно инициирует диалог на русском языке, задает вопросы («Что это?», «Как 

играть?»). 

Критерий 2. Социально-коммуникативная адаптация (Интеграция в группу) 

Низкий уровень (1 балл): Играет в одиночку. При попытке сверстников вступить в контакт замыкается, 

уходит или проявляет оборонительную агрессию (толкается, отбирает игрушки без объяснений). Не 

принимает правила общих игр. 

Средний уровень (2 балла): Играет «рядом, но не вместе». Наблюдает за действиями других детей. 

Включается в игру на вторых ролях, если его активно приглашают русскоязычные дети. Тянется к 

взрослым больше, чем к сверстникам. 

Высокий уровень (3 балла): Является полноправным участником сюжетно-ролевых игр. 

Самостоятельно находит партнеров по игре. Способен договариваться, уступать, следовать правилам 

игры. Понимает эмоциональное состояние других детей. 



Критерий 3. Психоэмоциональный статус 

Низкий уровень (1 балл): Высокий уровень тревожности. Ребенок часто плачет, напряжен, пуглив. 

Возможно избирательное молчание. Наблюдается быстрая утомляемость от обилия чужой речи. 

Средний уровень (2 балла): Эмоциональный фон нестабилен. В привычной обстановке группы 

спокоен, но при смене деятельности, появлении новых взрослых или на массовых праздниках проявляет 

признаки стресса и растерянности. 

Высокий уровень (3 балла): Эмоционально стабилен, активен, проявляет живой познавательный 

интерес. Улыбается, адекватно реагирует на замечания и похвалу воспитателя. С удовольствием идет в 

детский сад. 

 

Разработана карта Индивидуального образовательного 

маршрута (ИОМ) речевого и социокультурного развития 

ребенка  
 

Срок реализации: 3 месяца (интенсивный курс 

адаптации). 

 

 Статус на начало маршрута: Низкий уровень языковой и 

социально-коммуникативной адаптации. Ребенок понимает 

отдельные бытовые команды, в речь не вступает, в играх со 

сверстниками пассивен, демонстрирует высокий уровень 

тревожности. 

 
 

 



Направления работы и план действий 

 1. Снижение психоэмоционального напряжения и адаптация к среде 

Задачи: Сформировать чувство безопасности, преодолеть страх перед русскоязычной средой, установить 

доверительный контакт со взрослым. 

Ожидаемый результат: Ребенок спокойно идет в группу, ориентируется в пространстве сада, адекватно 

реагирует на режимные процессы. 

2. Преодоление языкового барьера и накопление пассивного/активного словаря 

Задачи: Формирование первичного предметного и глагольного словаря (по темам: «Игрушки», «Одежда», 

«Посуда», «Семья»). Обучение пониманию простых инструкций. Ожидаемый результат: Ребенок понимает 

двухступенчатые инструкции педагога, использует в речи простые фразы-штампы из 2–3 слов («Дай мяч», «Я 

хочу играть», «Помоги мне»). 

3. Включение в социальное взаимодействие со сверстниками 

Задачи: Обучение навыкам бесконфликтного общения, вовлечение в совместные игровые действия.  

Ожидаемый результат: Ребенок не изолируется в игровой деятельности, соглашается на совместную игру 

«рядом», проявляет интерес к действиям сверстников. 

Мониторинг эффективности ИОМ.  

Контрольные срезы проводились каждые 4 недели посредством фиксации результатов наблюдения в 

карту развития ребенка. При отсутствии положительной динамики по истечении 2 месяцев маршрут 

корректировался 

 

 

 

 

 

 

 



II. Блок Содержание и формы реализованной работы 

Направление 1. Работа с детьми  

Лингвистическая и социокультурная адаптация 

Основной акцент был сделан на интеграцию детей через игровую и проектную деятельность с 

опорой на наглядность. 

Лингвистические интенсивы и речевые игры, использование фольклорных форм, 

Реализация поликультурных проектов. Один из таких проектов «От старины до наших 

дней».  

Тип проекта: познавательно-творческий, среднесрочный (1 месяц). 

Участники: дети (средняя, старшая или подготовительная группа), воспитатели, родители. 

Цель: формирование у детей интереса и уважения к народной культуре, традициям и быту 

через практическую деятельность. 

Подготовительный этап включал в себя опрос детей: «Что такое изба?», «В какие игры 

играли наши бабушки?». Сбор экспонатов: привлечение родителей к созданию мини-музея 

(матрешки). Подбор материала: поиск народных сказок, потешек, закличек, аудиозаписей 

народной музыки. 

 

 

 



2. Практический этап. 

Познавательное развитие 

«У Матушки - хозяюшки» -  посещение школьного музея; 

 

 

«Календарные праздники» - рассказ о масленице ;  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Игровая деятельность; Речевое развитие ; Взаимодействие с 

родителями; Итоговые продукты проекта  

 
  
  

Продуктивная деятельность – Создание «Солнышка – 
ведрышка» к празднику «Масленица» 



Взаимодействие с родителями  Результат проекта  

1 Фольклорное развлечение «Масленица» 

 
• Консультация «Роль народной игрушки в 

воспитании ребенка». 

• Мастер-класс для родителей по 

изготовлению традиционных кукол. 

 
 

2 Мини – музей : 

постоянно 

действующий 

уголок народной 

игрушки 

«Матрешка» в 

группе . 



Направление 2. Взаимодействие с родителями-мигрантами 

План взаимодействия с семьей воспитанника 

 
 

1 Анкетирование  

Анкета для родителей-мигрантов (Входная/Итоговая) 

(Заполняется воспитателем в ходе беседы, если родитель плохо читает по-русски) 

- На каком языке чаще всего разговаривают дома в семье?  

- Смотрит ли ребенок дома мультфильмы, слушает ли сказки на русском языке? 

- Рассказывает ли ребенок дома о том, что происходит в детском саду? 

- С какими трудностями, по вашему мнению, ребенок сталкивается в группе больше 

всего? 

 

 

 

 

 

Сроки Форма работы Содержание Ответственный 

1 - я неделя Анкетирование  Выявление языковых 

особенностей семьи. Объяснение 

родителям правил адаптации, 

важности сохранения режима дня 

дома в выходные. 

Воспитатель 

группы 

2 – я неделя   

Консультация-

интервью 

Еженедельно Обмен экспресс-

карточками 

Передача родителям карточек с 3–

5 новыми русскими словами, 

которые ребенок освоил за 

неделю, для обязательного 

повторения их дома. 

Воспитатель, 

логопед 

 



2 Информационная поддержка                                Памятки для родителей  



3 Интерактивные формы 

 



Направление 3. Методическая работа с педагогами 

 



III. Результаты реализации проекта (Динамика) 

Высокий 
уровень 3 чел 

. ; 33% 

Средний 
уровень 4 чел 

.; 44% 

Низкий 
уровень 2 
чел. ; 22% 

Реализация проекта на конец  обучения   Высокий 
уровень  чел . 

; 0% 

Средний 
уровень 2 чел .; 

22% 

Низкий 
уровень 7 чел. ; 

22% 

Реализация проекта на начало обучения  



IV. Проблемы и перспективы на следующий учебный год 

Сложность: Часть детей-инофонов на выходных и каникулах полностью погружается в 

родную языковую среду дома, что приводит к частичному откату в речевом развитии к 

понедельнику. 

Перспектива: Преемственность в процессах музыкального и физического развития  в системе 

детский сад – школа. 

 


